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Smelol

Li smelolal a’'mtelil Ii'i, ja’ sventa chkojtakintik
xchi'uk yak’el ta muk’ ti jtaleltik jkuxlejaltik
ta jujun jlumaltike, ja’ yu'un sk’an fti
jchanu’'mtasvanejetike ak’o sna’ik xchi'uk
ak’o yojtakinik k'uyelan li atolajeletik ta
joats’ik’optike xchi'uk k'usitik yantik tsots
sk’oplal ta jkuxlejaltike, komonuk ak’o
sk'elik, ak’o xchanik xchi'uk ti jchanunetik ta
jujun jlumaltik
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Atolagjel ta bats’ik’'op

Jun ]
Chi'm 2
Oxi'm 3
Chani'm 4
Jo'o'm 5
Vaki'm 6
Juku'm /
Vaxaki'm 8
Balune'm 9
Lajune’'m 10
Buluchi'm 11
lajche’'m 12
Oxlajune’'m 13
Chanlajune’'m 14
Jo'lajune’'m 15
Vaklajune'm 16
Juklajune'm 17
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Vaxaklajune'm 18
Balunlajune'm 19
Jto'm 20
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Chi'm xcha'vinik 22
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Buluchi'm xcha'vinik 31
Lajche’'m xcha'vinik 32
Oxlajune’m xcha'vinik 33
Chanlgjune’m xcha’vinik 34
Jo'lagjune’m xcha'vinik 35
Vaklajune'm xcha'vinik 36
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Juklajune’'m xcha'vinik 37

Vaxaklajune'm xcha'vinik 38
Balunlajune'm xcha'vinik 39
Cha'vinik 40
Jun yoxvinik 4]
Chi'm yoxvinik 42
Oxi'm yoxvinik 43
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Chanlajune’m xchanvinik
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Lajune’m yoxvinik xcha'bok’ 450

Jo'vinik xcha'bok’ 500
Lajune’'m xvaxakvinik xcha'bok’ 550
Lajunvinik xcha'bok’ 600
Lajune’'m yoxlajunvinik xcha'bok’ 650
Jo'lajunvinik xcha'bok’ /00
Lajune’m xvaxaklajunvinik xcha'bok’ 750
Cha’bok’ 800
Lajune’m yoxvinik yox'bok’ 850
Jo'vinik xcha'bok’ 200
Lajune'm xvaxakvinik xcha'bok’ 950

Lajunvinik yoxbok’ 1000
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Atolgjel

Slikebal 1°
Xchibal 2°
Yoxibal 3°
Xchanibal 4°
Sjo’obal 5°
Svakibal 6°
Sjukubal /°
Xvaxakibal 8°
Sbalunebal 9°
Slajunebal 10°
Xbuluchibdal 11°
Xlajchebal 12°
Yoxlajunebal 13°
Xchanlajunebal 14°
Sjo’lajunebal 15°
Svaklajunebal 16°

Sjuklajunebal 17°
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Xvaxaklajunebdal 18°

Sbalunlajunebal 19°
Stobal 20°
Slikebal xcha'vinikal 21°
Xchibal xcha'vinikal 22°
Yoxibal xcha'vinikal 23°
Xchanibal xcha'vinikal 24°
Sjo’obal xcha'vinikal 25°
Svakibal xcha'vinikal 26°
Sjukubal xcha'vinikal 27°
Xvaxakibal xcha'vinikal 28°
Sbalunebal xcha'vinikal 29°
Slajunebal xcha'vinikal 30°
Xbuluchibal xcha'vinikal 31°
Xlajchebal xcha'vinikal 32°
Yoxlajunebal xcha'vinikal 33°
Xchanlajunejebal xcha'vinikal 34°
Sjo'lajunebal xcha'vinikal 35°

Svaklajunebal xcha'vinikal 36°
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Sjuklajunebal xcha'vinikal 37°
Xvaxaklajunebal xcha'vinikal 38°
Sbalunlajunebal xcha'vinikal 39°
Xcha'vinikal 40°
Slikebal yoxvinikal 41°
Xchibal yoxvinikal 42°
Yoxibal yoxvinikal 43°
Xchanibal yoxvinikal 44°
Sjo’obal yoxvinikal 45°
Svakibal yoxvinikal 46°
Sjukubal yoxvinikal 47°
Xvaxakibal yoxvinikal 48°
Sbalunebal yoxvinikal 49°
Slajunebal yoxvinikal 50°
Xbuluchibal yoxvinikal 51°
Xlajchebal yoxvinikal 52°
Yoxlajunebal yoxvinikal 53°
Xchanlajunebal yoxvinikal 54°
Sjo’'lajunebal yoxvinikal 55°
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Svaklajunebal yoxvinikal 56°

Sjuklajunebal yoxvinikal 57°
Svaxaklajunebal yoxvinikal 58°
Sbalunlajunebal yoxvinikal 59°
Yoxvinikal yoxvinikal 60°
Xchanvinikal 80°
Sjo’vinikal 100°
Slajunvinikal 200°
Sjo’lajunvinikal 300°
Sbok’al 400°

Slajun vinikal xcha'bok’al 500°
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Stuk’il ta alel k’'vyelan oy

stuk'il ta alel jchop | StuK’il ta alel ti k'vyelan oyike, ta
no’ox smelol chi’'m smelolal

Jyom Chi'm alaxaetik Cha'p’ej alaxaetik
Jchuk Chi'm vale'etik Cha'tel vale’etik
Jtom Chi'm mexaetik Cha’kot mexaetik
Jtek Chi'm viniketik Cha'vo’ viniketik
Jmoch Chi'm qjanetik Cha’ch’ix ajanetik
Jboch Chi'm xonobiletik | Cha’'chop xonobil
Jchex Chi'm vexaletik Cha'lik vexaletik
Jp'is Chi'm pitauletik Cha'pix pitauletik
Jsil Chi'm koxtaletik Cha'lot koxtaletik
Jxek’ Chi'm ch'ojonetik | Cha'bits ch’ojonetik
Jk'os

Jov

Jpefts

Jpoj

Jpech
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Sbi k’ak’altik xchi’uk vetik

Sbi k’ak’aliltak t
| WAKTa 1 sbi vetik ta jun ja'vil

xemuna
Lunex Enero
Martex Pevrero
Mielkulix Marso
Jvevex Avril
Yernex Mayo
Savaro Junyo
Rominko Julio
Akosto
Setiempre
Oktuvre
Noviempre
Lisiempre
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K'alal ta jts’ibatik li k'usi
sbeljol ko’'ntontike, yu'un
ja’ chkak’tik ta muk’ fi
jtaleltik jkuxlejaltike,
mume te-uk No’'ox
jk'elojtik ch-ech’bal ti
k'ak'altike, mi mo’oje
tame xch'aybatel ti
jtaleltike, ak’'ome
ts'ibajuk ti jk'o'mtike, ti
jts'i'mtik bonol chkom ta
june ja’ te kuxul chkom-o
ti jtaleltike, te tsk’elik ta
ts'akal ta satik,
ta yo'ntonik ti buch’utik
sna’ xchanel tijjune.

Li lo'il ta vo'nee,
talelal, p'ijilal xchi'uk
ti kuxlejale te chk’opoj,
te chvingj, ta jtaleltik, ta
jkuxlejaltik, fi li" oyotik fi
kuxulotik ta ch'ul
balumile.

30

Escribamos lo que
sabemos, pensamos y
sentimos escribamos
nuestra cultura, no
dejemos que el
tiempo se lleve lo que
pensamos hoy,
hagamos hablar
nuestro pensamiento
CON nuestro puno y
letra. El Idpiz hace
brillar la palabra en
una hoja de papel y
perdurard en los 0jos
de quienes la lean.

Nuestra cultura, su
historia y su sabiduria,
expresada en la
palabra, muestra el
sentir de su corazony
revive como una
esperanza el clamor
de su existencia
misma.
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